
11691 NW 25 Street, Doral, FL 33172

Website: www.guadalupedoral.org

Weekday Masses /
Misas de Lunes a Viernes 

Saturday 3:30 PM to 5:00PM
By Appointment  (305) 593-6123 

Weekend Mass /
Misas de Fin de Semana 

English Masses
7:00 AM & 12:15 PM Monday & Wednesday

Misas en Español 
7:00 AM & 12:15 PM Tuesday & Thursday

Bilingual Mass / Misa Bilingüe
7:00 AM  & 12:15 PM Friday 

12:15 PM Saturday 

Saturday Vigil / Vigilia del Sábado

5:30 PM: English Mass

7:00 PM: Misa en Español

Sunday Masses / Misas de Domingo

8:30 AM: English Mass

10:00 AM: Misa en Español

11:45 AM: English Mass

1:30 PM Misa en Español

7:00 PM Misa en Español

Confessions / Confesiones 

Pastoral Team / Equipo Pastoral
♦ Very Rev. Israel E. Mago, V.F. Pastor   

♦ Rev Alex Narvaez, Parochial Vicar 
♦ Rev Antonio Tupiza, Parochial Vicar 

♦ Deacon Manuel Jimenez
♦ Deacon Vicente Crespo
♦ Deacon Alvaro Velasco
♦ Deacon Charlie Villar

Office and San Juan Diego Parish Center

Office Hours/ Horarios de Oficina
Mon-Fri / Lunes-Viernes  9:00 AM - 5:00 PM

Phone: (305) 593-6123 
Fax: (305) 463-0542
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Our Parish Our Parish 

Baptisms / Bautizos  

Two to three months in advance 
Baptisms take place on Saturdays at 9:00 AM.  Parents and 
God-parents are required to attend the pre-baptismal class prior 
to Baptism.   
For more information, refer to our website 
www.guadalupedoral.org. 

Dos a tres meses de anticipación 
Los bautismos se llevan a cabo los sábados a las 9:00 AM. 
Es requisito que los padres y padrinos asistan a la clase con 
un mes de anticipación.  
Para más información, visitar nuestro website 
www.guadalupedoral.org.  

Weddings / Matrimonios 

Please contact us at least  6 (six)  months before desired marriage date. 

Por favor contáctenos al menos con 6 (seis) meses de 
anticipación a la fecha del matrimonio. 

Contact: Magaly Hamm  

(305) 593-6123 ext 401  / Magaly.Hamm@guadalupedoral.org 

Sick / Enfermos 

Call the office if you know of someone who is hospitalized, 
seriously ill, or home-bound.. Visit our parish office if you want to 
request a Mass.  

Llame a la oficina si Ud sabe de alguien hospitalizado, 
seriamente enfermo o recluido en casa. Visite nuestra oficina 
parroquial si desea pedir una misa. 

Contact:  Gabriela Isabel Perez  

(305) 593-6123 ext 101  / gabriela.isabel.perez@guadalupedoral.org 

Office Manager 
Deacon Billy Bertot   
(305) 593-6123 ext  701 / deaconbilly@guadalupedoral.org 

CCD / RCIA 

Religious Education Classes / Clases de Educación Religiosa 
For Children and Teenagers 1

st
 to 10

th
: Usually two years 

preparation are required. Para Niños y Adolescentes 1º a 10º: 
Usualmente se requieren dos años de formación. For Adults 
11

th
 & up: Usually one year preparation is required. Para 

Adultos desde 11
vo

 en adelante: Usualmente se requiere un año 
de formación. 

Contact: Mr. Miguel Ruiz, MFT (CCD-Children-Teens   and   RCIA-Adults) 

(305) 593-6123 ext 501 / Miguel.ruiz@guadalupedoral.org 
www.guadalupedoral.info 

Youth Ministry 
Contact: Edward Herrera, Youth Coordinator 

(201) 214-1357  Only text      
www.instagram.com/openarmsguadalupe  

Bookkeeping  
Contact: Mrs. Adriana Spitale   
(305) 593-6123 ext 301 /  donations@guadalupedoral.org 

Social Assistance 
Contact :(937) 387-8373  - www.svdpguadalupe.org 

Adoration at Our Lady of Guadalupe 
 of The Blessed Sacred 

Please visit our Chapel of  Adoration ONLINE 
Por favor visite nuestra capilla de Adoración 

ONLINE 

 https://www.youtube.com/watch?
v=Bop4dw0y6Sg&feature=youtu.be 

 

 

 
First Second 
Collection Collection 

Saturday,  January 18
th

, 2025 

  5:30 PM $  1,176.00                $   237.00 

  7:00 PM $  1,179.00            $   294.00 

Sunday, January 19
th

, 2025 

  8:30 AM $     737.00            $   319.00 

10:00 AM $  2,638.00            $   404.00 

11:45 AM $     804.00            $   323.00 

  1:30 PM $  2,814.00            $   367.00 

  7:00 PM $  2,259.00            $   434.00  

Subtotal $11,607.00       $ 2,378.00 

Daily Mass $  1,842.00 

  
Votive $     315.00 

Divina Pastora $  2,572.00 

Rosa Mistica $     187.00 

Subtotal $  4,916.00   

                         TOTAL: $ 18,901.00 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Mass Intentions / Intenciones de la Misa 

READINGS FOR THE WEEK 
Sunday Third Sunday in Ordinary Time 
Neh 8:2-4a, 5-6, 8-10; Ps 19:8, 9, 10, 15; 1 Cor 12:12-30 or 1 Cor 
12:12-14, 27; Lk 1:1-4, 4:14-21 
Monday 
Heb 9:15, 24-28; Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4, 5-6; Mk 3:22-30 
Tuesday Memorial of Saint Thomas Aquinas, Priest and Doctor of the 
Church 
Heb 10:1-10; Ps 40:2, 4ab, 7-8a, 10, 11; Mk 3:31-35 
Wednesday 
Heb 10:11-18; Ps 110:1, 2, 3, 4; Mk 4:1-20 
Thursday 
Heb 10:19-25; Ps 24:1-2, 3-4ab, 5-6; Mk 4:21-25 
Friday Memorial of Saint John Bosco, Priest 
Heb 10:32-39; Ps 37:3-4, 5-6, 23-24, 39-40; Mk 4:26-34 
Saturday 
Heb 11:1-2, 8-19; Lk 1:69-70, 71-72, 73-75; Mk 4:35-41 

Intercession Group  
 Grupo de Intercesión 

If you need our prayers, please call us at /  

Si necesita oraciones puede llamarnos  

(786) 607-8892 

Mass Intentions / Intenciones de la Misa 

 
Saturday, January 25th, 2025 
5:30 PM: † Donatto Visicchio 
                 † Eliezer Hinojosa 
                 † Raul Sondon 
                 † Youssef  Boutros 
                 † Sussy Caceres 
                 * Special Intention of  Roberto Aguirre 
                 * Special Intention of  William Torres 
7:00 PM:  † Elias Hamasian 
                 † Angelita Zuniga 
                 † Leonor Yamin 
                 † Jovenal Quintero 
                 † Cilia De Espinoza 
                 † Green Espinoza 
                 † Ana Rangel 
                 † Jousef  Karam 
                 † Sultana Dahdah 
                 † Felix Escamilla 
                 † Celedonio Fernandez 
                 * Intención Especial de la Flia. Kadid 

Sunday, January 26th,  2025  
8:30 AM: † Alvaro Romero 
                 † Bill Rainwater 
                 † Fausto Pena 
                 † Andres Restrepo 
                 † James J. Carroll 
                 † Ileana Cordoba 
                 † Tom Daly 
                 † Emilia Castro 
                 † Francisco Herrera 
                 * Special Intention of  Enrique Perez 
10:00AM: † Jose Cardenal 
    † Alvaro Galindo 
    † Jose Cardenal 
    † Felipe Lovecchio 
    † Alvaro Galindo 
    † Luis Borges 
    † Raul De Cardenas 

Sunday, January 26th,  2025 (Cont.) 
    † Farida De Berroeta 
    † Edgar Hammani 
    † Tomas Chacon 
    * Intención Especial de Natalia y Sofia Rojas 
    * Intención Especial de Flia Rogliero - Mottola 
    * Intención Especial de Nayra Figueroa 
    * Intención Especial de Matilda Porras 

11:45AM:† Joel Rodriguez 
    † Jose Hernandez 
    * Special Intention of  Ana Lerwick 
    * Special Intention of  Zully Mar Vidal 
    * Special Intention of  Andrea Torres  

1:30PM:  † Carmen Garcia 
                † Aristides Camacho 
                † Dolores Rojas 
                † Ulpiano Ortiz 
                † Belen Suarez 
                † Antonio Barazarte 
                * Intención Especial de Gilda Sanchez 
                * Intención Especial de Aurora Restrepo 
                * Intención Especial de la Flia. Valero - Obando 
                * Intención Especial de la Flia. Puig - Soto 
                * Intención Especial de la Flia. Seczon - Osorio 
                * Intención Especial de la Flia. Kadid 

7:00PM: † Pietro Palazzolo 
    † Dayana Hurtado 
    † Daniel Navas 
    † Ricardo Rivero 
    † Daniel Aular 
    † Rafael Toledo 
    † Donald Garcia 
    † Juan Lopez 
    † Priscila Contreras 
    † Gloria Hernandez 
    † Casiano Ramirez 
    † Intención Especial de Luis Garcia 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Since many have undertaken to compile a narrative of the 
events that have been fulfilled among us, just as those 
who were eyewitnesses from the beginning and ministers 
of the word have handed them down to us, I too have 
decided, after investigating everything accurately anew, 
to write it down in an orderly sequence for you, most 
excellent Theophilus, so that you may realize the 
certainty of the teachings you have received. Jesus 
returned to Galilee in the power of the Spirit, and news of 
him spread throughout the whole region. He taught in 
their synagogues and was praised by all. He came to 
Nazareth, where he had grown up, and went according to 
his custom into the synagogue on the Sabbath day. He 
stood up to read and was handed a scroll of the prophet 
Isaiah. He unrolled the scroll and found the passage 
where it was written: The Spirit of the Lord is upon me, 
because he has anointed me to bring glad tidings to the 
poor. He has sent me to proclaim liberty to captives and 
recovery of sight to the blind, to let the oppressed go free, 
and to proclaim a year acceptable to the Lord. Rolling up 
the scroll, he handed it back to the attendant and sat 
down, and the eyes of all in the synagogue looked 
intently at him. He said to them, “Today this Scripture 
passage is fulfilled in your hearing.” 

The liturgical readings and prayers of the Church are 
based on a three-year cycle for Ordinary Time. Each year 
the Sunday proclamation of the Gospel is devoted to one 
of the three Synoptic Gospels (Matthew, Mark and Luke), 
with the texts of the Gospel of John interspersed in key 
moments of the Church’s liturgical calendar. With the 
reading of the prologue of Luke’s gospel we begin the C-
Cycle (year three) of gospel readings for this year, 2022. 
On this first Sunday, the Church has joined two texts 
together for this first reading from Luke, the introduction 
by the author and the inauguration of Jesus’ mission in 
the Galilee and in Nazareth. Luke grounds the story of 
Jesus well within his first century Palestinian Jewish 
context, often preaching in synagogues and observing the 
Sabbath day. Jesus, empowered by the Spirit, begins a 
popular movement with a compelling message and 
miraculous healings that galvanize crowds and rouses a 
following. At Nazareth, as was customary in the 
synagogue liturgy, Jesus reads from the Scriptures to the 
community assembled for the Sabbath service. The 
passage from Isaiah that he reads contains an impressive 
list of the messianic agenda. Jesus proclaims this text as 
the program of his ministry. Anointed and empowered by 
the Holy Spirit he will heal, bring freedom to captives, 
attend to the marginalized, and announce the year of 
favor and grace from God, the ‘year’ (the) time of Jubilee. 
He then makes an astonishing proclamation: “Today this 
Scripture passage is fulfilled in your hearing.” For Luke, 
as for the first Christians, this “Today,” this kairos (the 
favorable time of grace) is central to understanding what 
God has accomplished in and through Jesus of Nazareth. 
The prophetic promises of old, the hope of Israel, the 
longing of the nations, has now (today) been made 
manifest in the one anointed by the Holy Spirit from his 
conception and at his baptism to bring about the time of 
salvation, healing, reconciliation, freedom, and new life. 
And the time to respond to his in-breaking of the 
messianic time of release and joy is also now, it is also 
today. As we inaugurate this new liturgical cycle, this 
Ordinary Time, we experience this “today” when in our 
midst the message proclaimed by prophets like Isaiah 
and scriptures proclaimed by priests such as Ezra are 
being fulfilled in our lives by the risen Jesus.  

En aquel tiempo, Jesús volvió a Galilea con la fuerza del 
Espíritu; y su fama se extendió por toda la comarca. 
Enseñaba en las sinagogas, y todos lo alababan. Fue a 
Nazaret, donde se había criado, entró en la sinagoga, 
como era su costumbre los sábados, y se puso en pie para 
hacer la lectura. Le entregaron el libro del profeta Isaías 
y, desenrollándolo, encontró el pasaje donde estaba 
escrito: 

“El Espíritu del Señor está sobre mí, porque él me ha 
ungido. Me ha enviado para anunciar el Evangelio a los 
pobres, para anunciar a los cautivos la libertad, y a los 
ciegos, la vista. Para dar libertad a los oprimidos; para 
anunciar el año de gracia del Señor.” Y, enrollando el 
libro, lo devolvió al que le ayudaba y se sentó. Toda la 
sinagoga tenía los ojos fijos en él. Y él se puso a decirles: 
“Hoy se cumple esta Escritura que acabáis de oír.” 

Las lecturas y oraciones litúrgicas de la Iglesia son 
basadas en un ciclo de tres años para el Tiempo 
Ordinario. Cada año la proclamación dominical del 
evangelio es dedicado a uno de los tres evangelios 
sinópticos (Mateo, Marcos y Lucas), con Juan intercalado 
en momentos claves del calendario litúrgico eclesial. Con 
la lectura del prologo del evangelio de Lucas 
comenzamos el ciclo C (el tercer año) de las lecturas para 
este año, 2022. En este domingo, la Iglesia ha unido dos 
textos para esta primera lectura de Lucas, la introducción 
por el autor y la inauguración de la misión de Jesús en la 
Galilea y en Nazaret. Lucas coloca la historia de Jesús 
enraizada en su contexto judío palestino del primer siglo, 
frecuentemente predicando en sinagogas y observando el 
sábado. Jesús, apoderado por el Espíritu, comienza un 
movimiento popular con un mensaje convincente y 
sanaciones milagrosas que galvanizan multitudes y 
anima un seguimiento. En Nazaret, como era costumbre 
en la liturgia de la sinagoga, Jesús lee de las escrituras a 
la comunidad congregada para el servicio del sábado. El 
pasaje de Isaías que lee contiene una lista impresionante 
de la agenda mesiánica. Jesús proclama este texto como 
el programa de su ministerio. Ungido y apoderado por el 
Espíritu Santo el sanara, libertara a los cautivos, atenderá 
a los marginados, anunciara el año de gracia de Dios, el 
‘año’, el tiempo, de jubileo. Hace una proclamación 
sorprendente: “Hoy se cumple esta Escritura que acabáis 
de oír.” Para Lucas, tanto como para los primeros 
cristianos, este “Hoy,” este kairos (tiempo favorable de 
gracia) es clave para entender lo que Dios ha logrado en y 
a través de Jesús de Nazaret. Las promesas proféticas 
antiguas, la esperanza de Israel, la espera ansiosa de las 
naciones, es ahora (hoy) sido manifestada en el ungido 
por el Espíritu Santo desde su concepción y en su 
bautismo para traer el tiempo de salvación, sanación, 
reconciliación, libertad y vida nueva. Y el tiempo para 
responder a este desenlace del tiempo mesiánico de 
libertad y gozo es el ahora, es el hoy. Ahora que 
inauguramos el nuevo ciclo litúrgico, este Tiempo 
Ordinario, experimentamos este “hoy” cuando en nuestra 
presencia el mensaje proclamado por profetas como 
Isaías y escrituras proclamadas por sacerdotes como Ezra 
son cumplidas en nuestras vidas por Jesús resucitado.  

Gospel (Luke 1:1-4; 4:14-21 )                                 Evangelio (San Lucas 1, 1-4; 4, 14-21 ) 

Brief Comment 

Comentario Breve 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Announcements / Anuncios 

From a symbolic viewpoint, the Holy Door takes on a special significance: it is the most powerful sign of the Jubilee, since 

the ultimate aim of the pilgrim is to pass through it. The opening of the door by the Pope constitutes the official beginning 

of the Holy Year. Originally, there was only one door, at the Basilica of St. John Lateran, which is the cathedral of the 

Bishop of Rome. Later, to allow as many pilgrims as possible to take part in the Jubilee experience, the other Roman 

Basilicas also opened their own holy doors. 

In crossing the threshold of the Holy Door, the pilgrim is reminded of the passage from chapter 10 of St John’s gospel: “I 

am the door. If anyone enters by me, he will be saved and will go in and out and find pasture.” Passing through the Holy 

Door expresses the decision to follow and be guided by Jesus, who is the Good Shepherd. The door is a passageway that 

ushers the pilgrim into the interior of a church. For the Christian community, a church is not only a sacred space, to be 

approached with respect, with appropriate behavior and dress code, but it is a symbol of the communion that binds every 

believer to Christ: it is a place of encounter and dialogue, of reconciliation and peace which awaits every pilgrim, the 

Church is essentially the place of the  community of the faithful. 

In Rome, this experience takes on a special significance because of the special links between the Eternal City and Saints 

Peter and Paul, the apostles who founded the Christian community in Rome and whose teachings and example are models 

for the universal Church. The tombs of Saints Peter and Paul are located in Rome, they were martyred here; and together 

with the catacombs, these sacred sites are places of continuous spiritual inspiration. 

Desde el punto de vista simbólico, la Puerta Santa adquiere un significado particular: es el signo más característico, porque la meta es poder 

atravesarla. Su apertura por parte del Papa constituye el inicio oficial del Año Santo. Originalmente, solo había una puerta, en la Basílica de 

San Juan de Letrán, que es la catedral del obispo de Roma. Para que los numerosos peregrinos pudieran hacer este gesto, las demás Basílicas de 

Roma también ofrecieron esta posibilidad. 

Al cruzar este umbral, el peregrino recuerda el texto del capítulo 10 del evangelio según san Juan: “Yo soy la puerta: quien entre por mí se 

salvará y podrá entrar y salir, y encontrará pastos”. El gesto expresa la decisión de seguir y de dejarse guiar por Jesús, que es el Buen Pastor. Por 

otra parte, la puerta es también un paso que conduce al interior de una iglesia. Para la comunidad cristiana, no es solo el espacio de lo sagrado, al 

cual uno se debe aproximar con respeto, con un comportamiento y una vestimenta adecuados, sino que es signo de la comunión que une a todo 

creyente con Cristo: es el lugar del encuentro y del diálogo, de la reconciliación y de la paz que espera la visita de todo peregrino, el espacio de la 

Iglesia como comunidad de fieles. 

En Roma, esta experiencia adquiere un significado especial, por la referencia a la memoria de san Pedro y san Pablo, apóstoles que fundaron y 

formaron la comunidad cristiana de Roma y que, con sus enseñanzas y su ejemplo, son una referencia para la Iglesia universal. Aquí se 

encuentra su tumba, en el lugar donde fueron martirizados; junto con las catacumbas, es un lugar de continua inspiración. 

Holy Door 
 
 
 

 Puerta Santa 

Jubilee 2025 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Already have a FORMED Account? 

 Visit FORMED.org 

 Click Sign In 

 Enter your email 

 Click the link in your email 

 You're in! No more passwords! 

Want to create a new FORMED account with 
your parish or group? 

 Visit FORMED.org 

 Click Sign Up 

 Select "I Belong to a Parish or Organization" 

 Type the following Parish Code: 33172 

 Enter your email and you're in ! 

Announcements / Anuncios 

For more information call on  / 
Para más información llame al  

(786) 505-6022 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



DORAL
9674 NW 25 ST

 @elmacheticomiami

from $8.5
Breakfast Lunch

from $12

MIAMI
3399 NW 72 Ave 

2 miles 5 miles 

FIBRA OPTICA INTERNET
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